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ibtic* tm mötes Han gvr htyanor. 
han srtegor sin länsman späk, han 
skrattar:

— Välkomna, mina herrar, roligt alt 
•e civila — Inte mycket k t ar af den 
hår byn. tillägger han

Bondgårdar, »tallbygnader ork la
dor stå utan tak och med gapande h£!

&JJTgenom skotthålen Dr ha
aanu ett dygn» första linjes tjänst 

du ålakade otveg allt annat och som ! kvar. innaa de skickas tillbaka till In 
du offrade! t Han ligger I Elsas» » [ fan t r rf kasernerna för fyra dagars hvt- 
Och dm kar en tiH, som I sommar sts-; la och rengöring — såvida det ej kom- 
tar gymnasiet och som du också skall meadcraa till anfall Och si ha dagar,, 
oflra och nätter gått och dygnen ha bUfvh

till snart ett långt hälft år och “de

r ROYAL 
yeast cakes\#
MAKE PERFKCT BREAdN®

Till Finland.
Takt af Carl Lar—ln ^ By.

IHan låter periakopet falla:
- Ne äeakar ja* bera en korparna i »*U*W ha hann» rån* «* vid

att kalla denna underjordiska fästning 
ett andra hem Vinterns köld och vat
tenfloden ha de bakom sig. Framfor 
dem ligger någonting ännu värre: ju
lis och augustis brännande hetta i 
dessa kalkgrafvar. dit ingen vindfläkt 
tränger ner.

Bröd. bak ad t '« hfemtt med *•>•* 
jäst håller fårnkare och mjuka # 
in bröd med annan. Vetenekapemå- 
på födeJ^nnen påstå, att det finnes 
mera nlnng i ett pund gedt hemea 
kadt bröd än . ett pund kött. Bet*-* 
skillnaden i pnwet.

På gråneeo mellan oss gror mossan redan 
Det gamla såret bllfvit årr. och svedan 
med sista hjärtat, som den känt. har dott 
På rid som brände för ett sekel sedan 
har samma sekel nu sin aeka strött 
Men årens aska år ej glömska, broder, 
ty endf-r det förgångnas aska glöder 
wnnu vår gamla vänskap röd på hållen 
For mycket åndå oss gemensamt vsr. 
att ej ett gtod af karlek tindrar kvar. 
fast tiden* brasa brunnit ner i kvällen.

skalle göra stot på de tre liken Innan 
den riktiga hettan kommer 

Jag stirrar i periakopet på den lån
ga b rita kalklinjen tjugufem meter 
ifrån mig. tyskarna» skyttegraf.

Sol och korpar och tre lik

— Brigad» h ef en väntar er. meaaie-

Brigadcbefen bor “bombfritt", in
nu till för någon månad sedan hade 
han sitt högkvarter i byns enda ut- 
vårdsbus En dag midt under lunchen 
kom emellertid en tysk sjuttiosjua 
och ref bort en del af taket Han sade:

- Mina herrar, jag t rör det ar bast 
att vi flytta'

Sedan des» bor han* 1 pallar» n till 
ett f. d tvåvåningshue tillsammans 
med sin staber be f Brigadgeneralen är 
♦*n lång. mager och »»-nig öfverste, 
*om vid kriget* början endast var 
major Han beklagar att han i egen 
person inte kan göra !es honneurs 1 
skyttegraf varna Han har vrickat ena 
foten for tre nätter sedan, da man 
hade att afvgrja en attack, “Men’!, 
tillägger han. "ni träffar på öfverste- 
lojtnant X däruppe Och han. mina 
herrar, är en fan till mullvad Man 

j kan aldrig göra skyttegrafvarna för 

bra Men jag tror Inte det finn» man 
ga som gor dem bättre an han Lycka 
till. mina herrar!"

Utanför den bombfria källaren få 
vi våra instruktioner: ett par meters 
mellanrum mellan hvarje man och 

j framför allt ödmjukhet! Böj hufvud 
och rygg i skyttegraf st armarna!

Det blir en lång och obeTväm pro
menad. På en kilometer* front sk ytte- 
grafvar raknar man i allmänhet fem 
a sex kilometer “tarmar. <L v. » de 
sicksack gående dikena, som forbinda 
tredje linjen eller basen med första 
linjens försvarsgrafvar. Gevärskulor
na hvissla: p-s-ss-f. p-s-se-t!

Huka er annu djupare ned. kom- 
I mer ordern, deras skarpskyttar ha 
upptäckt os»! Monsieur le suédois. ni 
ar för lång for de här tarmarna Man 
ska’ ju vara hlind for att infe kunna 

I upptäcka er gröna hatt! Var så snäll 
I att ta af den och huka or bättre ned!

P-8-8-8-1! P-B-8-e-t!
Och ni. monsieur 1'espugnnl! Ni j

allt' [*o-, ^DBOWTO.Qrftj.

LW.GH.LETT COMfoNY LIMITED— Det är långtråkigt det här. såga 
de. Det är inte vårt sått att föra krig. 
men man får vänja sig vid allt Bara 
vi fick hoppa ur de har hålorna upp 
på parapeten en gång på allvar och

Kör resten, fortsätter han efter
en stund, slumpen är besynnerlig. Jag 
har här på mitt regemente en löjtnant, 
som förra sommaren spelade tennis 
på den har gräsplanen, där borta, där
ni ser en rektangel, dar gräset inte fösa. dem härifrån Men pappa Joffre 
gror. Han var gast här på slottet. I 1 förstår det båttre än vi. Han vet hvad I

han vill. Men skrifver herrarna t tid- I * i passera « u
midt

TOBONTO. OHT
MOMT-9CAL

MADfJN CANADASom någon gammal kärlekwaaga »äger.
att mellan åUäan.1» på dera* lager
•-tt »vard bl* t lagd* att deras karlek hindra.
«å ar »-mellan om ork svärdet lagd* 
af »*d*-ts och historten» hårda makt - 
men rosor vaxa öfrer »värdets klinga 
En gängen tid* gemensamhet har jordat»
Det »nift »om svärdet skar. till grans fullbordats, 
hvars «*l»fa r«#»e lagts för länge »edan

Ska’ vi gå vidare, mina herrar' .
graf Ik-n ligger! pet

uppe på parapeten. j < > h * n dag. «lå de hunni* v 
! l»en Ulla kullen ur omgifven af olik- under fienden* skyttegrafvar * 
i färgade »teuar, o» h vid träkorset står j norna lag*s ox h en tandsti< k» *
• • n knippa violer i en bleckburk

X - ar -ju meter från para

början, nar vi kommo hit 
fyra månader sedan nu 
han om kvällarna sitta orh berätta 
fur otts om juni o*-h ha ID a juli i fjol. 
Hur det var då! Unga damer 1 hvita 
klänningar, promenadridter. automo- 
t.ilfärd* r 0< h nu 
nen <lar borta! Se pa parken! Mon 
I)ieu! Och likadant är det i tio af 
Frankrik** rikaste di^parrement'

brukade ningarna. så var snälla och hälsa 
“Wilhelm" att vi är färdiga både med 
kulor och Sosalie i smeknamn på hajo | 
netten l ,M*-n minnets vildvin har ktådt gränsen gror. 

vår vänskap» ro»or roottK på murens k ron 
o- h gått

på tråden, så så -k.v!
na- konstrika underjordisk., 
bil en ♦•nda djup jättegraf 
jordp* larna sjunkit tillbak 
den vara fylld af »unders!.1, » 
lem lastade lefvande och -nt: • 
bannels» r o<h ullt jordiskt r- ve te

knopp ot h bjou.ma redan «överstelöjtnanten stannar vid ett 
pan stickes mellan tanderna och ogo kvadratiskt hål i jorden: 
nen stirra åter genom skotthålet dit

Skägget bredes ut i ett leende. Pi-
Se pa rui-

akall
VI -kild* w f»d' ‘ skänkt*- i ur kannan 
»in frihets dry< k åt oe*. åt 'Er ♦ n annan 
Men ifråri hundra striders svunna dar

I>et är dar inn** vi ska ha dem' 
Vill ni krypa ned och se* Men bara 
* n åt gången o h absolut tystnad

h Sit
andå *å my* ket ohs gemensamt var. 
att af den dryck, son» Kr af- odet skänkte», 
♦•n droppe malort i v är bägar stänktes 
Vid odet** bud o- h »kilda stigar foljd*. 
men samma haf dork våra kuster »koljde 
Ur samma tot vår odling spirad var. 
oetUTtåda» åkär samma "skördar bar 
1 lagerkransen. Norden bar om pannan, 
h varan nan knopp ar vår och Kr hv arannan 
M«-n ifrän Finland var det do* k vi borde 
den sång. som svenska hjärtan djupas* rörde 
Af allt. som sjungit» på vårt tungomål, 
mest ålskadt ar val andå “Fänrik Stål 
I)en sång. dar slagna hårar gått till seg» r 
med pannan strålande af arans glans 
T »et finns ej folk. som deras like äger, 
ej tid. som bb-ker dessa sångers krans 
På dessa dikter hvarje skolbarn stafvar. 
och for de unga blommar hvarje rad. 
oar hjältar stiga upp ur sina graf v ar, 
och härar tåga ofver bokens blad.
• Där gå två folk. »om kunde allt 
blott ej sin ära svika, 
dår går *-n har, som frus och svalt 
•m h segrade tillika"
Och infor hjärtans fröjd o* h ogons glans 
ar grati-- ti glömd som om d*-n aldrig fanns

Ur en af “gourbierna". jordhålorna 
for fria vaktep i bakre väggen af skyt- 
tegrafven. sticker fram ett hufvud med 
ett oljeglänsande, väl soignerat, svart 
hår

Såvida inte såvida inte d*Jag krypar in i hålet Det ar en 
mingång lnn går i en tio graders hinna f*»r* i denna »päuc&nc- sköld 
vinkel rakt mot tyskarnas skyttegraf paddskapplopning 
Längst inne skymtar jag två knälig--------T? sådant ar krigat^då ti
gande figurer, »om arbeta vid skenet förgör» hvacandra ligga

i>• n nästan uppsluppna stämningen 
i batterierna finner man «j i skytte- 
grafvarna. Och det. är naturligt. Fyra 
månaders lif ett tjogtal meter från 
fienden, »tandiga nattattacker, 
plocka bort en handfull eller m« ra 
man. granaterna, »om da oeh da reg
na ofver tredje linjen och af hvilka 
marken bär tydliga spår. den långa 
vintern med vatten upp till knäna i 
grafvama
hogljudt skratt och lustiga plruett«T. 
allra minst i första linjen, där man på 
grund af fiendens närhet ur förbjuden 
att tala med hug röst

Med en h*alf meters mellanrum mvl- 
lan hvarandra stä soldaterna. Geväret 
är färdigt, ugonen stirra genom skott
hålet i parapeten dit h o r t 
där tysta med cigarretten fastklistrad

- m vtlj 
•-VRracdr(ifverstelöjtnanten säger:

— Kom upp. min goåse. och tala o tu 
for de här herrarna hvad du gjorde 
under attacken härom dagen!

Den hår fagre kryp*r fram oeh gor 
ställningssteg.

Mon (‘olonel. stammar han. jag 
gjord*1 ingenting säraklldt

Han ser sig omkring, blyg o< h for-1 

sagd. Hans hy är (in oeh hvit. Regn hviskar jag 
och sol ha ej bitit på den.

NA. kläm fram med det! I
— Mon colonel

kål på tre tyskar Det var allt!
Ja. men hur*
Jo. mon colonel. det var natt, så 

vid u^pplapp* n eller snuggan mellan ! att skjuta dem kunde man ju Inte. Så 
tanderna Och när någon gäng ett att jag stack ihjäl dem med bajon*)i-

af ett par talgljus. De ligga på knä. alltför nara 
Deras ufverkroppar äro nakna. IHL 
och då lägga de hackorna ät sidan 
oeh lyssna
ting. . t Det har händt att franska 
o* h tyska mingångar mötts!) De Ixir 
ja åter hacka

ELECTRO-THERAFEUT1C6

Mrs. K Uoates-Coleman. Specialist 
17 år» praktik i Wlnnlpeg. Ele* 

tricitet for borttagande »f ofverflodtgt 
hår. fliivkar. vårtor och födelaatLar 
ken, Btatlc elektricitet for nervoev* t 
etc. Atisikt»ma»r.age o* h behändlti.g 
af hufvudsvålen Eiterskrif broecbvr 
Tel. Main 9»< 224 Smith St

Nej. där hört ingen

allt detta bxkar ej till

,!
Hur ara tyskarna uro ni här?

jag gjord*

IX stå

par or»l v axlar med grannen sker det j ten. Och så. den tredje gången hade
! bajonetten krökts, så att jag Inte kun 

Mon vieux. tyckte du inte det j d efå ut den igen, utan att trampa 
“boohen" på bröstet och rycka ut den 

Han står där blek och finhylt och 
fingrar tafatt på sin uniformskappa 

Någon af oss frågar:
— Hvad är ni i det civila Ufvet? 
Och det förbluffande svaret kom

\f alla tider var v ar tid d« n tyngsta.
<K'h tyngst för allt det svagaste o* h yngsta, 
for »vaga folk o«-h f«*r hvar tanke spad,
-*>rn tynat under maktens grofva t rad 
i’å allting tidens tunga skugga föll.
-må »vaga folk fort ram pade» till tralar.
*w h maktens hand om folken» strupe holl 
med ratten trampad under sina halar

Mlting störtar samman

med låg röst

rörde sig där borta?
— Hvar?

Alldeles intill den svarta fläc
ken i deras parapet

I)u drömmer, mon vieux!
I*åt oss titta efter båda’ Jag ger

Nu brinn* r världen 
<** h tid* h har sig -jalf som ved till flamman 
!>en världsbrand, som värt hapna oga »er. 
den ar ett Aldradt tidehvarf. som brinner ner

Den gamle amerikansk* 
flåsar och svär:

— Damn you. youngsters. I"m an | nög fan på att

senatorn

En tid. som gillrats upp pä bajonetten,
-om Saul faller på sitt »-get svärd 
Och pä dess röjda tomt skall stå en vurld. 
hvars hörnsten||if*»rr förkastad, heter ratten 
Midt under kampens dån-i väster. o»ter. 
det ar som hörde man ett sorl af roster 
man annu Intet ser. mun bara hor.
-om man det närmast for* gryning gor.
ilå annu allt blott hviskar eller tiger
just innan hanen gal och solen stiger
AU brand blir -la< kt. «h h äfven världsbrand sia* k*1»
Den plågans kalk. som nu åt folken räckes,
• n gång dov k ar till sista droppen tömd.
En gång ar Fenrisulfven dod oeh dömd. 
ar .M i d gård sorm en -lag«-n. Loke fallen.
• »« h mänskligheten möta på Idavallen.
•iar »olen lyser på en brunnen värld, 
men rattens t aflor ibland gräs* n skimra 
att -amfälldt upp den nya tiden timra
på rattens grund och ej pfl maktens svard 
Den tid skall komma, då hvar boja faller,
<lå hvarje mur rifs ner öch hvarje galler, 
då hvarj*- folk sitt eget otie får 
att skapa, forma »om det själft förmår 
l»å all deti glml. »om. burits genom varlden. 
få tanda «-gen *-Id på egna härden

— Monsieur, jag är damcoiffeur i 
Paris. 118 Boulevard Sebastopol. 

öfverstelöjtnanti-n vänder sig bort, 
vakttjänstg<iring Första natten blef slår flera gånger sin pronienadkapi 
det attack. Nu ha «i<- stått i två dygn mot benlädret och ler

1 Så fortsäta de åter att stirra genom 
pllp, ka i »Ina skottgluggar.

För tre nätter sedan började deras

old man!
Spanjoren svarar med att 

amerikanernas världsberömda artig*
I het. (Minnen från Kubakriget • 

Ps-s-st! P-sss-t!
Kulorna hvina ofver skallen pä en. 

Man springer och snafvar *** h kryper 
samman; man stannar ett ogonbliek 
for att hämta andan <h-1i snubblar vi
dare fram.

t Kanske bör det inom parantes på
pekas att truppaflösningar ske endast 

| efter morkrets inbrott, då faran na
turligtvis är så godt som ingen. Detta 

i är anledningen hvarffir "tarmarna" ej i 
| gratts så djwpå som skyttegrafvarna. | 
j som med parap*-t äro betydligt ofver j 
j manshöjd i.
’ Sä aro vi framme.
I m e ’

Tjugufem nieter frän uss iigga fy-1 
• ekarna

1

it
.

f r a m-1 PremieanbudJag satter periakopet för ogotien. 
Allt jag ser ar en förkolnad slottsruin '

Se. folk och manskor ar** ett och samma 
Ix-n yngling, som i hjartat bär m
.if bopp om framtidslyi ka 
tiar därmed grunden till sit. lyckas ho 
Så har det folk. som på *-ti framlid hoppa*.
-in framtid gjond I *l**tfsi hoppets fr*•
l>ess frö skall gr«i. *m h ftr*^»> planta knoppas.
ty det »om ej kan dödas, kah *j do.
Hur tunga steg an ofver Finland tagas.
• n gång »kall larvb-ts framtid gry och dagas 
Ty ur er karlek skall en gång ga opp
Ert ljus. Er glans. Kr fröjd. Ert hopp.
• s h högre klinga skall den gängen 
den- fosterländska sången

hopp och tro- * • »ill vänster, en park ined ufskjutna 
: t rad till höger, en hulf meter hog kalk- j 
1 bank framfor dem - tyskarnas slcyt- 
! tegrafvar och mellan dem och oss 
en gräsplan, där stängsel t råd en sträv- 
ker sig frän vår parapet till deras, ett 

j ogenomträngligt, meterhögt metodiskt 
j ordnat virrvarr af stolpar oeh järn- 

i t råd och länga spetsiga taggar.
Det ar allt’’

i
Det är oss en glädje att kunna bjuda vara läsare sa nyttiga och enastående premieanbud som 

nedanstående, och vi äro säkra, att alla våra läsare äro eniga med oss om att premierna äro 
ovanliga och stora. Vi hoppas, att alla vilja göra sitt bästa, så att resultatet blir tillfredsstäl
lande. Den plan. vi beslutat följa denna gång med hänsyn till u#delning af premierna, är sa vidt 
vi veta alldeles ny och bör värka tillfredsställelse hland alla våra läsare, ty den ena far lika -stor 
utsikt som den andra att vinna, samtidigt som vi uppsatt en extra premie för den, som ramlar de 
flesta förskottsbetalande abonenter.

:

Nej, det ar inte allt Ty 
sclt råden. **n tio meter från 
han ga liken af tre soldater, 
uniformer aro sönderslitna af 
na och deras ansikten 
fen äro borthackade af korpar

*ifverstelöjtnant X. f.an som enligt 
hrigadehefens utsago är en fan till 

, mullvad, står vid sidan om mig. också 
! han med ett periskop för

Fransman? frågar jag.

laggar-
deras ansik-

Vid gränsen till ingens mans land.
-fr*

TÄFL1NGEN BÖRJAR DEN 1 OKTOBER 1915 OCH SLUTAR I). 31 DECEMBER 1915, kl. 3 e.m.
ögonen. ;Uret från fronten af Guataf Hellström.

PLANEN ÄR I KORTHET FÖLJANDE:Ja! ra- tia hängt ilar nilnat .-tt
ltakom o»» ha vi *-n »tad. eller rat- framfor oss. kretsa de 1 hundratal, I par månader X*i förlorade dem en 

val-1 natt. VI försökte forsla in dem dagen 
i efter. Jag frågade mina pojkar: Xr 

ta | det någon som vill försöka ploc ka in 

de här tre hjältarna? Jag valde ut en 
af dem som anmälde sig. Jag sa* till 
honom: Klättra upp på 
sväng den här Röda kors-flaggan och 
vifta med den andra handen för att 

oeh vl»a att du inte är beväpnad 
till måste de ju förstå. Och aå: Gud 

vare med dig. mitt barn!

t are *agi. en f d. stad Där stå två luftens sedan 
hus kvar Resten är ruiner Sten och I födda hyenor 
grushögar, uppfläkta gator, forkolna
,k' murar. s..m ali »Ii u«> fnr.vl,, ,1.1 Pi h,ar sin aida um land«vag,-n 
d.-n o.h nar vindatyrkan tar till falla am de li.-d*raZda, j„rdhå:<,r pi 
till mark.n med ett hrak lh.r la.rta. par kvadratmetern storlek Ptanfor 
utanför den f ri kyrkan, atir en of dem i dikeskanten slita skigalira «ol 
verglfven trangvBCT Pramdelen af dpler I urblekta unlformakappor „h 
den ar »pillror, framfor den Haga fy knit« med någonting, s.jntna.1 
ru hästlik. mer eller mindre hel» och brefskrifntng ,ifv«r 
med h.n,n »t retande i luften for en hvarj. hi la hänger en liten brädlapp 
.tund -edan hade vi förbannat vin- med -tt namn på; ville Sana Sou< t
-len. aom kom hu,Vägg,ma atl raaa : Villa fa .......... ufflt. Au hon ■-in. .. I,
Nb nar *' e6 f,,rhl kadavren, vilslg | Gu., tel h.ad. ,a h under namnet nig 
na vt den VI ta dem I lovart, aamtl j ra fotografier 
digt »om vi satta nattdukarna for an 
siktet

mangi månader
alla delar, vi haf va af 
numren, att placeras i en 
låda (X'h blandas i vitt
nens närvaro. l>e lyck
liga numren komma då 

, att dragas af mr John 
E. Lidholm i Winnipeg. 
Vinnarnea namn tillkän
na gifva.a sedan och pre
mierna sändas direkt till 
vinnarna.

Hvad den extra pre
mien beträffar kommer 
den som samlar de flesta 
prenumeranterna 

I mottaga densamma.

För hvarje dollar, egen 
prenumeration inberäk
nad. som ni insänder till 
Svenska Canada Tidnin
gen. får ni mottaga ett 
nummer från oss, som ni 
gömmer, tills resultatet 
af täflingen blir bekant
gjord. och hvaraf vi be
hålla en del. hvarpå vi 
skrifva edert namn och 
adress: om ni sänder in 
två dollars, får ni två 
nummer o. s. v. På ny
årsafton den 31 decem
ber kl. 3 e. m. komma

V f\u la.rja "infantorikaa.-rn.-rna

Priserna äro följande:
parapeten.

l:a Pris EN FULLSTÄNDIG HANDEl-S- 
KVRS. 6 månader, vid Metropolitan

$84.00
Då

Rusineså College, värdingang.-n

2:a Pris: EN FULLSTÄNDIG KURS 1 STE- 
NOGRAFL TYPEWRITLNG. BOKFÖ
RING ELLER HANDEUSLÄRA vid 
Metropolitan Business College, 
värd

Han klattrade upp! Han avängde 
du roda korset! Pa-a-s-t! Paa-s-t! 
P-6-a-a-t! Han sjönk tillbaka! Han var 
död!uppspika*!*

|och barnportratt. urblekta af sol, pi 
j Kka*i** af re«i» <>* h fornuxiligrn oi {ren- 

ötver kåenlUra äfven for dem for hvilka *]** 
•te» Tyskorna bombardera den har j betyda hem o* h fr*-d*tld. förflutet och 
grushögen hvarje dag sedan fyrm må- | framtid, 
naécr tillhaka. Gud vet hvarför, men j

k vin n«* $42.00
Extm Pris: EN ASKLEDARE från Empire 

Låghting Rod (’o., Winnipeg, värd $75.00

— Ni förslår, monsieur: det var in
te bara sentimentala skäl som gjorde 
att jag ville ha de där tre tappra någ
ra fot under jorden Jag tänkte på 
värmen aom »kulle komma och atan
ken och häUofpran. Därför sa' jag till 
mina gossar: Xr det ännu någon 
vill — våga? Jag valde ut en af dem 
som anmälde sig Han klättrade upp* 
Han svängde det röda korset* Pm-h! 
Psa-s-t' Och så tumlade han om’ 
OixT *-

Och han tillägger med lugn rost:
— På det aättet har jag fyra mans 

lif på mitt samvete. Det var visserli
gen ogifta karlar alla fyra. men de 
ha far och mor oph systrar Jag bar 
akrifvit till deras föräldrar. Jag har 
talat om för dem hela sanningen ftch 
om jag kommer lefvaode härifrån 
»ka* jag söka upp det». Jag ligger oeh 
tänker på det ibland om nätterna 
Och når det sticker till riktigt ordent-

1 -.11 os» skynda pä' sager
att

Här. till \ansier. vid *ua andan af
det ur int* säkert har

O* h han tillägger, medan han p* ; !fer* *• 
kar på hast Kadavren

I den lilla bytt.. o« k*a den for»1 detta

Svenska (L anaöa - I3i6ningen
WINNIPEG, MAN.

skyttegrat»kiTkogården 
• vid >id^n uf byn» Ulla be 

Det dar hande i f*«rrgår Karlar - • Sr**-mui:'pi^i-*. rt;en fastan endast fy- 
na ha Vi in-graft Mm hattarna ha vi j,t*m månader sainmal. ar den re-

,dan tre gä t* ger storr*-

Den

LOGAN AVENUEmte hunnit rt undan ån
Karomerna däna, denna gä tig ovan 

etodiftkt. en två minnters mel- 
lannim mellan hvarje skott

Nu ha vt kommit ut på den solst ek- 
ta lands» agen

— Vi ärv snart framme, ett par mi
nuter till. *åger f ard ledaren Och dår 
har ni beviset Korparna'

Han slänger en arus upp i luften 

Dar borta, m fem minuters vag |hvilka de Hgga

h man har 
sörjt för att den skall kunna utökas 
annu mycket mera. Durinne bland de 
tätt gra/da graf varna gar en katolsk 
regementspastor i kaftan .xh sior- 
stöflar orh med löjtnants cradbeteck-

Hgt r

v
ning på ståpmoasan oeh ansar Her
rens åker Han rätar pa de små trä

korsed orh söker emd *n skofvel Vät

ta form på de »må kullarna, under

fe

r s SVENSKA CANADA-TIDNINGEN.
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THE BR0ADVIEW 
SUPPLY C0MPANY

DIVERSEHANDLARE
BROADVIEM. SASK.MAIN STREET.

Handlar i alla slags diverse handelsvaror etr. 
Högsta priser betalas för smör och ägg. 

Grädde köpes för högsta kontanta marknadspris.

HÖGSTA KVALITET TILL LÄGSTA FRISER
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